A+ MULTIPOWER :
MICROWAVE MOTION SENSOR / REMOTE CONTROL / DAL
DIMMABLE / WALL-CEILING KIT / EMERGENCY KIT
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IT IMPORTANTE: -Per garantire il buon
funzionamento e la sicurezza dell'apparecchio

€ necessario che l'installazione sia eseguita a
regola d'arte da personale qualificato, rispettando
le istruzioni seguenti. - Prima di eventuali
manutenzioni togliere sempre tensione con

un interruttore bipolare. - La sostituzione della
sorgente luminosa puo essere effettuata solo

da personale qualificato o dal costruttore
dell'apparecchio. - Qualsiasi tipo di manutenzione
alla componentistica puo essere effettuata

solo da personale qualificato o dal costruttore
dell'apparecchio. - Le istruzioni devono essere
conservate. - Modifiche o manomissioni del
prodotto senza l'autorizzazione del costruttore,
comportano il decadimento della garanzia e della
responsabilita della PERFORMANCE iN LIGHTING
S.p.A. - Vietata la riproduzione, anche parziale,
senza l'autorizzazione scritta di PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A.

EN IMPORTANT: -In order to ensure optimum
performance and safety, the luminaire must

be correctly installed by qualified personnel,

in compliance with the following instructions.

- Before performing any maintenance, always
remove the voltage with a bipolar switch. - The
light source must be replaced only by qualified
personnel or by the manufacturer of the luminaire.
- Any type of component maintenance can

only be carried out by qualified personnel or by
the manufacturer of the device. - The following
instructions must be kept in a safe place. - Any
misuse or any modification of the product not
expressly authorised by PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. is hazardous and makes the
warranty nil and void. - Any reproduction of

the contents of this sheet without prior written
consent of PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. is
prohibited.

DE WICHTIG: - Zur Gewshrleistung der
einwandfreien Funktionsweise und Sicherheit
der Leuchte muss die Installation sachgemaf
durch Fachpersonal erfolgen und dabei die
folgenden Anleitungen beachtet werden. - Vor
eventuellen Instandhaltungsarbeiten mit dem
zweipoligen Schalter immer die Spannung
abtrennen. - Die Auswechslung des Leuchtmittels
darf nur von Fachpersonal oder vom Hersteller
der Leuchte ausgefiihrt werden. - Jede Art von
Wartungseingriff an den Bestandteilen darf nur
von Fachpersonal oder vom Hersteller der Leuchte
durchgefiihrt werden.-  Die Anleitungen

sind aufzubewahren. - Verénderungen oder
unbefugte Eingriffe an den Produkten ohne
Herstellergenehmigung fiihren zum Verfall der
Garantie und der Haftung von PERFORMANCE

iN LIGHTING S.p.A. - Jede - auch teilweise -
Vervielféltigung ohne vorherige schriftliche
Genehmigung durch PERFORMANCE iN LIGHTING
S.p.A.ist untersagt.

FR IMPORTANT: - Celaimplique, afin

de garantir son bon fonctionnement et la
sécurite de celui-ci, que son installation et son
raccordement soient effectués par du personnel
qualifié. - Avant d'éventuelles opérations
d'entretien, toujours couper la tension a l'aide
d'un interrupteur bipolaire. - Le remplacement
des sources lumineuses ne peut étre effectué
que par du personnel qualifié ou par le fabricant
de l'appareil. - Toute intervention d’entretien sur
les composants ne peut étre réalisée que par du
personnel qualifié ou par le fabricant de I'appareil.
- Les instructions doivent étre conservées

dans un endroit s{ir. - Les modifications ou les
manipulations abusives du produit ayant été
effectuées sans l'autorisation du constructeur
impliquent la déchéance de la garantie et de

la responsabilité de la société PERFORMANCE
iNLIGHTING S.p.A. - La reproduction, méme
partielle, est interdite sans l'autorisation écrite de
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

ES IMPORTANTE: - Para garantizar el buen
funcionamientoy la seguridad de la luminaria
es necesario que su instalacion sea realizada

ala perfeccién por personal especializado,
respetando las siguientes instrucciones. - Antes
de cualquier tipo de mantenimiento, cortar
siempre la tension con el disyuntor bipolar. - La
sustitucion de la fuente luminosa puede ser
efectuada sélo por personal cualificado o por

el fabricante de la luminaria. - Cualquier tipo de
mantenimiento a los componentes puede ser
llevado a cabo sélo por personal cualificado o
por el fabricante del aparato. - Las instrucciones
deberan ser guardadas. - Las modificaciones o
alteraciones del producto sin la autorizacién del
fabricante implican la prescripcién de la garantia
y de la responsabilidad de PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. - Esta prohibida la reproduccion,
incluso parcial, sin la autorizacién por escrito de
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

NL BELANGRIJK: - Om een goede werking en
de veiligheid van de armatuur te garanderen is het
daarom noodzakelijk dat de installatie vakkundig
wordt uitgevoerd, door gekwalificeerd personeel
en met inachtneming van de montage-instructies.
- Voordat men eventueel onderhoud gaat
uitvoeren moet men altijd de stroom uitschakelen
met een bipolaire schakelaar. - De vervanging

van de lichtbron mag alleen door gekwalificeerd
personeel of door de constructeur van de
armatuur worden uitgevoerd. - Welk onderhoud
dan ook aan de onderdelen mag alleen worden
uitgevoerd door gekwalificeerd personeel of

door de constructeur van de armatuur. - De
instructies moeten bewaard worden. - Oneigenlijk
gebruik of aanpassingen van het product

zonder de toestemming van PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. kunnen gevaarlijk zijn en doen de
garantie vervallen. - Vermenigvuldiging, ook van
gedeelten, zonder schriftelijke toestemming van
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. is verboden.

PT IMPORTANTE: - Para garantir o bom
funcionamento e a seguranca do aparelho,

é necessario que a instalagdo seja executada

de acordo com as boas praticas por pessoal
qualificado, respeitando as instrugdes

seguintes. - Antes de eventuais manutencao,
desligar sempre a tensdo com um interruptor
bipolar. - A substituicao da fonte luminosa sé
pode ser efetuada por pessoal qualificado ou
pelo fabricante do aparelho. - Qualquer tipo

de manutengdo dos componentes sé pode

ser efetuado por pessoal qualificado ou pelo
fabricante do aparelho. - As instrugdes devem
ser conservadas. - Modificagdes ou alteragdes do
produto sem a autorizagdo do fabricante levam
a decadéncia da garantia e da responsabilidade
da PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Proibida a
reproducdo, total ou parcial, sem utorizacdo por
escrito da PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

DK VIGTIGT: -Beslaget skal installeres korrekt
af kvalificeret personale for optimal ydelse og
sikkerhed. - Far enhver form for vedligeholdelse,
slukkes for strammen pa on/off kontakten. -
Udskiftningen af lyskilden ma kun udferes af
kvalificeret personale eller af fabrikanten af
apparatet. - Enhver form for vedligeholdelse pa
komponenterne, ma kun udferes af kvalificeret
personale eller af producenten af apparaturet.

- Felgende vejledning skal felges ngje. -
Andringer eller forfalskninger af produktet uden
konstrukterens bemyndigelse medferer bortfald
af PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. garanti og
alle ansvar. - Reproduktion - ogsa kun delvis - er
forbudt uden skriftlig tilladelse fra PERFORMANCE
iN LIGHTING S.p.A.

CZ DULEZITE: -Pro zajisténi spravné ¢innosti a
bezpecnosti zafizeni je nutné, aby instalaci proved|

PERFORMANCE EI LIGHTING

odbornym zplsobem kvalifikovany persondl,
ktery dodrzuje dale uvedené pokyny. - Pfed
kazdou udrzbou vzdy vypnéte napéti pomoci
dvoupdlového vypinace. - Vyménu svételného
zdroje smi provadét pouze kvalifikovany persondl
nebo vyrobce svitidla. - Jakoukoli tdrzbu
komponent smi provadét pouze kvalifikovany
persondl nebo vyrobce svitidla. - Pokyny se
musi uloZit. - Zmény a svévolné Upravy bez
predchoziho souhlasu vyrobce maji za nasledek
propadnuti zaruky a ztraty zodpovédnosti firmy
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Zakaz
jakéhokoliv, byt i ¢aste¢ného rozmnozovani bez
pisemného svoleni vyrobce PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A.

PL WAZNE: - Aby zagwarantowac prawidtowe
funkcjonowanie i bezpieczeristwo urzadzenia,
konieczne jest, by instalacja zostata wykonana
przez wykwalifikowany personel, przestrzegajacy
nastepujacych instrukgji. - Przed rozpoczeciem
ewentualnej konserwacji, nalezy odcia¢ napiecie
przy pomocy dwubiegunowego wytacznika. -
Wymiana zrodta $wiatta moze zostac¢ wykonana
wylacznie przez wykwalifikowany personel lub
przez producenta urzadzenia. - Jakakolwiek
czynnos¢ konserwacji komponentéw moze zostac
wykonana wytacznie przez wykwalifikowany
personel lub przez producenta urzadzenia.

- Nalezy przechowywac instrukcje. - Zmiany
wprowadzane do produktu lub ingerencje w
jego strukture, dokonywane bez upowaznienia
producenta powoduja utrate gwarancji oraz
odpowiedzialnosci firmy PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. - Zabrania sie powielania,
réwniez czesciowego, bez pisemnej zgody firmy
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

RU BAXHO: - [ina obecneueHns npaBunbHoi
paboTbl 1 6e30MacHOCTM NPpUGopPa yCTaHOBKa
[IO/KHa ObITb BbINOHEHA KBAIMGULIMPOBAHHBIM
NepCoHanoM B COOTBETCTBUM CO CeAYIOLLVIMIA
VIHCTPYKLMAMU. - [epen TexobctyKmBaHiem
BCerfja OTK/oYaTh HanpsXXeHne NoCpeCTBOM
[IBYXMOJOCHOrO BbIK/TtoUaTena. - 3ameHy
VCTOYHMKA CBETa MOXKET-BbIMOMHATD

TOMbKO KBaNMMLIMPOBAHHbI MepcoHan

WY N3roToBUTENb NPUGOPA. - Jlloboe
TeX06C/yKVBaHNEe KOMMOHEHTOB MOXeT
BbIMOJHATb TONbKO KBAIUGULIMPOBAHHbIN
nepcoHan Ui N3rotoswTenb nprbopa.

- VIHCTpyKUMK creplyeT CoxpaHuTb. -
HecaHKLMOHMpPOBaHHbIE N3roTOBKTENEM
BMeLLATeNbCTBA UMK MOAUPUKALMN BEAYT K
yTpaTe rapaHTUN 1 CHATVIO OTBETCTBEHHOCTN CO
cropoHbl PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.—-
3anpeLLeHo BOCMpOU3BEeAeHIE, B TOM Uncie
YacTYHOE, 6e3 NMCbMEHHOTO pa3peLleHns
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

S| POMEMBNO: -Za zagotovitev pravilnega
delovanja in varnosti naprave, je treba slednjo
pravilno montirati, kar mora opraviti usposobljeno
osebje in pri tem upostevati naslednja navodila.

- Pred morebitnim vzdrzevanjem z dvopolnim
stikalom vedno odklopite napetost. - Zamenjavo
svetlobnega vira lahko opravi samo usposobljeno
osebje ali proizvajalec naprave. - Vsako
vzdrzevanije sestavnih delov lahko opravi samo
usposobljeno osebje ali proizvajalec naprave. -
Navodila se mora shraniti. - Vsakrsna sprememba
oz. nedovoljeno poseganje v izdelek brez
proizvajal¢evega dovoljenja pomeni razveljavitev
garancije in odgovornosti podjetja PERFORMANCE
iN LIGHTING S.p.A. - Reproduciranje, tudi delno,
brez pisnega dovoljenja PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. je prepovedano.

GR >HMANTIKO: -Tava e€aopalioete T
owoTr Aerroupyia Kat TNV acPEAELD TNG CUOKEUNG
N EYKATACTOON TTPEMEL VA Yivel amd eI8IKEVEVO
TIPOCWTTIKO, TNPWVTAG TIC OKOAOUBECG 08nYieC, -
Mp1v exteNéoeTe omoladnmoTe cuvtripnon, mMavta
VO OPAIPEITE TNV TAON HE éva SUTONKO SIOKOTTTN.
- H @wTtewvr yn mpémnet va avtikataotadei

p6vo amd e€EIGIKEVUEVO TIPOCWTTIKO 1) Ao ToV

KOTOOKEVAOTH TG TomoBétnong. - Omolodrimote
€idog e€apTrpaTOC CUVTHPNONG UITOPEi va
Sie§ayBei povo amnd €eISIKEVEVO TIPOOWTTIKO

1} and TovV KATAOKEVAOTH TNG CUOKEUNG, - Ot
odnyieg mpémel va TnpouvTal. - TPOTTOTOIOELG

1} AANOIWOEIG TOU TIPOIOVTOG XWPIG TV
€€0U01088TNON TOU KATOOKEVAOT, CUVETAYOVTAL
TNV anwAELD TNG EYYUNONG Kat armaAlayn €k TG
€uBVVNG TG PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. -
OmnoladAToTE avamapaywyr TwV TEPIEXOUEVWV
autoU Tou UANaSiou Xwpig Tponyoupevn
ouvaiveon Tng PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.
anayopeveTal.

SK DOLEZITE: -Na zaistenie spravneho
fungovania a bezpecnosti zariadenia je
nevyhnutné, aby ho nainstaloval kvalifikovany
personal za dodrzania vietkych poziadaviek
platnych noriem, pokynov a predpisov. - Pred
vykondvanim akejkolvek udrzby odpojte

napétie dvojpdlovym vypinacom. - Svetelny
zdroj mdze vymienat len kvalifikovany personal
alebo vyrobca zostavy. - Akykolvek typ ud rzby
komponentov méze vykonavat len kvalifikovany
personal alebo vyrobca zariadenia. - Nasledujdci
névod si musite odloZit. - Zmeny a svojvolné
Upravy bez predchadzajiceho suhlasu vyrobcu
maju za nasledok prepadnutie zaruky a straty
zodpovednosti firmy PERFORMANCE iN LIGHTING
S.p.A. - Akékolvek kopirovanie obsahu tohto

listu bez predchéadzajliceho pisomného suhlasu
spolo¢nosti PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. je
zakazané.

FI TARKEAA: - Laitteiston asianmukaisen
ja varman toiminnan takaamiseksi alan
ammattilaisen taytyy suorittaa asennus seuraavien
asennusohjeiden mukaisesti. - Ennen mahdollisia
huoltotoimenpiteitd, kytke virta aina pois paalté
kaksinapaisella katkaisimella. - Valoldhteen
vaihdon saa suorittaa vain pateva henkil9sto tai
laitteen valmistaja. - Kaikkia osia koskevat huollot
saa suorittaa vain pateva henkilosto tai laitteen
valmistaja. - Ohjeita on sdilytettava. - Tuotteeseen
tehdyt muutokset tai peukaloinnit ilman siihen
saatua valmistajan lupaa mitétoivat takuun ja
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. antaman
vastuun. - Myds osittainen kopiointi on kielletty
ilman PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A:n
kirjallista lupaa
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MICROWAVE MOTION SENSOR / REMOTE CONTROL

DETECTION PATTERN

REMOTE CONTROL
BATTERIES NOT INCLUDED N°2 AAA 1.5V

Ceiling mounting (m)

Sensitivity :

Height (m)

75% 100%

Wall mounting (m)

Height (m)

SECTION 1:TYPICAL APPLICATIONS
DAYLIGHT PRIORITY:

. LUX-ON FUNCTION TAKES EFFECT ONLY WHEN STAND-BY DIMMING PERIOD SET AT +co,

== ==
= & =

With sufficient daylight, even when motion

Light automatically on and dim to the stand-by
detected, light remains OFF.

dimming level when ambient brightness is lower
than preset lux level.

Light dims down to standby level in 2 seconds if

Light off when ambient lux level is higher than
no motion detected after holdtime.

preset lux amount even there is still motion.

With insufficient ambient brightness and when
motion was detected, light will dim up to 100%
from 20% (if stand-by level is less than 20%) in 2
seconds.

Light keeps on 100% within the holdtime.

PERFORMANCE EI LIGHTING 2
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ON/OFF FUNCTION :

1. THE DAYLIGHT THRESHOLD IS SET TO "2LUX/ 10LUX/30LUX/50LUX/80LUX/ 120LUX, STAND-BY PERIOD IS SET TO "0S".

|

With sufficient daylight, even when motion
detected, light remains OFF.

2. THEDAYLIGHT THRESHOLD IS SET TO "DISABLE". LIGHT ON WHEN DETECT MOVEMENT, AFTER PEOPLE LEAVE, LIGHT OFF AFTER HOLD TIME.

With insufficient ambient lux, light dims up to
100% in 3 seconds when motion was detected.

Light keeps on 100% within the holdtime.

© =

With insufficient ambient lux, light dims up to
100% in 3 seconds when motion was detected.

After people leave the detection area, light
remains 100% brightness within hold time.

DIMMABLE CONTROL/CORRIDOR FUNCTION:

. THEDAYLIGHT THRESHOLD IS SET TO "2LUX/10LUX/30LUX/50LUX/80LUX/120LUX, STAND-BY PERIOD IS SET TO "105/30S/1MIN/5MIN/10MIN/30MIN".

After the last detection and the preset hold time
elapsed, light will turn off from 100% in 3 seconds.

After the last detection and the preset hold time
elapsed, light will turn off from 100% in 3 seconds.

o

With sufficient daylight, even when motion
detected, light remains OFF.

With insufficient ambient brightness and when
motion was detected, light will dim up to 100%
from 20% (if stand-by level is less than 20%) in 2
seconds.

LRl |

A |
|

After the stand-by period, light OFF.

Light off when ambient lux level is higher than
preset lux amount even there is still motion.

PERFORMANCE EI LIGHTING

Light keeps on 100% within the holdtime.

Light dims down to standby level in 2 seconds if
no motion detected after holdtime.

3119406 | ED.03 | 05 - 2024



SECTION 2 : REMOTE CONTROL

no stand-by time, 100% sensitivity.

1. To adjust brightness 20%-100% in on/off mode.

+/-Brightness
9 2.To adjust highest brightenss 60%-100% in sensor mode.

% )

KEY FUNCTION PERFOMANCE
ON/OFF 1. Switch ON/OFF the light.
2. Turn on the light as permanent on without sensor mode.
Gg:’e Auto Mode Switch to sensor mode and all sensor settings will recovery to
the latest setting.
@ Reset Reset the sensor to default mode: 100% brightness, hold time 2S,

[ J [ ]
@ @ @ o Press "Start" to customize scene, users can change detection
oo Stere Program Mode range, daylight threshold, holdtime, standby dimming level and
standby period.
Start Memory Apply
Setection Rore 1. Press "Memory" to save all the settings.
= Memory Save Setting 2. The settings remained as the last time if not get resetted values.
@ 50% 75% 100%
1. Press "Apply" to deliver the saved setting.
@ - , 5 2. Press Apply" without memory”will m ake all the setting one-time
s min min
operation.
foldTime Apply OneKey Apply | 3, Settings should be done within 30, otherwise it exits memory
Smin 10min 20min 30min mode.

Stand-by dimming level

2% 0% 0% % Detection Range | Detection range (Press to define detection area 100%/75%/50%/25%)
- ” ‘mm . Hold time (Press to define holdtime 5s/30s/1min/3min /5min/10min/
Stand-by period Hold time ) .
20min/30min)
5min 10min 30min oo
o Stand-by Stand-by dimming level (Press to define stand-by dimming level
oLk o 30k e dimming level | 10%/20%/30%/50%.)
Daylight sensor.
80Lux 120Lux Disable oot Stand-by period (Press to define stand-by period 0s/10s/30s/1min/
Stand-by period 5min/10min/30min/+co.) , N
Note! 0% means no standby period? +eo “ means unlimited
standby period.

Daylight threshold (Press to define daylight level 2Lux/10Lux/30Lux/
Daylight 50Lux/80Lux/120Lux/Disable.)

threshold Note: Disable means light will be turned on once sensor detects
motion no matter what ambient lux.

©

Sensor turn to test mode: 100% sensitivity, 100% brightness, hold
Test time 2S, no standby. Sensor will not save the test mode, it will

=) Test (29) withdraw the test mode after 1 minute and return to the latest
setting. All buttons are disabled within the test mode time.

MR009 ONE KEY COMMISSION REMOTE CONTROLLER USER GUIDE

SENSOR SETTING (TEST SENSOR AND SINGLE SENSOR SETTING) :
1. Press ON/OFF button to turn on the sensor.

2. Press Reset or Auto Mode turn to sensor mode.
3. Select the parameters in the function area (Detection range/Hold time/Standby dimming level/Standby period/Daylight threshold)
4. When press any button, the light will flash one time, means setting was saved and done.

PROGRAMMABLE AND ONE KEY COMMISSION:

. Press ON/OFF button to turn on the sensor.

. Press Reset or Auto Mode turn to sensor mode.

. Press the "Start" button to start rogram your setting.

. Select the parameters in the function area( Detection range/Hold time/Standby dimming level/Standby period/Daylight threshold.
. After finish step 4, press the "Memory" button to save the settings.

. Press "Apply" to send the settings to sensor (when press "Apply", the green light will flash)

7. Use "Apply" button can set mass sensors in one time.

PRESS DIM:

1. Press ON/OFF button to turn on the sensor.

2. Press Brightness+/Brightness- can dim up or dim down the light, dimming level is 20%-100% in no sensor mode.
3. Press Reset or Auto Mode turn into sensor model, press Brightness+/Brightness- dim up or dim down the light, diming level is 60%-100% when in sensor mode.
4. Long press the Brightness+and hold for 3S, to turn the light to 100% no matter in sensor mode or On/OFF (no sensor) mode.

oA WN =

MANUAL DIMMING:

1. ON/OFF button to turn on the light.

2. Press +/- Buttons on the right top corner to manually dim up or dim down the light.

3. Press Test(2s) button to test if the sensor has been well connected; it will keep light ON for 2s only.

TROUBLE SHOOTING:

Q: No response when press any buttons.

A: Please check if the battery was installed correctly and if battery power enough, change the batteries.
Q: Sensor settings can not save after power on/off

A: Please don't press the ON/OFF button to turn off the light after setting, just switch power off.
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DIMMABLE DALI WIRING
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EMERGENCY KIT A+ MULTIPOWER
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IT Pulire regolarmente il vetro/diffusore del
proiettore, utilizzando un panno morbido. - Non
utilizzare sostanze chimiche per pulire il vetro/
diffusore del proiettore.

EN Regularly clean the glass/diffuser diffusor
of the spotlight with a soft cloth. - Do not use
chemicals for cleaning the glass/diffuser diffusor
of the luminaire.
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IT Per preservare 'ambiente, a fine vita, non
gettare questo apparecchio nella normale raccolta
dei rifiuti, ma portarlo in uno dei punti di raccolta
autorizzati.

DE Das Glas/den Diffusor des Strahlers
regelmaBig mit einem weichen Tuch reinigen.
- Keine chemischen Stoffe zur Reinigung des
Glases/Diffusors des Strahlers verwenden.

FR Nettoyez réguliérement le verre/diffuseur
du projecteur a l'aide d'un chiffon doux. - Ne pas
utiliser de substances chimiques pour nettoyer le
verre/diffuseur du projecteur.

ES Limpie regularmente el vidrio/difusor del
proyector, utilizando un pafio humedo. - No
utllizar sustancias quimicas para limpiar el vidrio/
difusor del proyector.

NL Maak de glazen van de schijnwerper
regelmatig schoon, gebruik een zachte doek. -
Gebruik geen chemicalién om het glas/de diffusor
van de schijnwerper schoon te maken.

PT Limpar regularmente o vidro/difusor do
projetor, utilizando um pano macio. - Nao utilizar
substancias quimicas para limpar o vidro/difusor
do projetor.

EN Inrespect and compliance to environmental
standars at the end of life do not dispose of as
standard waste, this must be taken to one of the
authorised collection points.

DE Zum Schutz der Umwelt darf diese Leuchte
nach dem Ende ihrer Lebensdauer nicht mit dem
normalen Hausmdill entsorgt werden, sondern
muss bei den vorgesehenen Annahmestellen
abgegeben werden.

FR Pour préserver l'environnement, en fin de
vie, ne pas jeter cet appareil dans la poubelle
normale, mais 'emmener dans I'un des centres de
collecte autorisés.

ES Para proteger el medio ambiente, al final de
la vida til, no arroje esta luminaria en la recogida
de residuos comun; llévelo a uno de los puntos de
recogida autorizados.

NL Gooi, om het milieu te beschermen, de
armatuur niet bij het gewone afval, maar breng
het naar een geautoriseerd inzamelingspunt.

PT Para preservar o ambiente, no final da sua
vida util, ndo deitar este aparelho junto com os
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DK Reng@r jeevnligt glasset med en bl@d klud.
- Undga at anvende kemikalier til rengering af
belysningsarmaturets glas/spredeglas.

CZ Aby se neposkodily elektrické soucastky, je
nutné ihned vyménit nefunkéni svételné zdroje po
ukonceni jejich Zivotnosti - Nepouzivejtna k ¢isténi
skla/difuzéru u promitacky chemické latky.

PL Czysci¢ regularnie szkto/dyfuzor projektora,
uzywajac miekkiej szmatki. - Nie stosowac
substancji chemicznych do czyszczenia szkta/
klosza w projektorze.

RU PerynapHo ounwats crekno/paccensatens
NPOXeKTopa MArkoi candetkoi. - He
CNONb30BaTh XMMUYECKIE BELLIECTBA /1A YNCTKM
CTeKna/pacceiBaTeNis MPOXEKTOPa.

S| steklo/difuzor Zarometa redno ¢istite z mehko

krpo. - Ne uporabljajte kemi¢nih snovi za ¢iscenje
stekla/difuzorja projektorja.

GR  Na kaBapilete TakTikd To TCapYSlaxiTn

residuos domésticos. Leve-o até um ponto de
recolha autorizado.

DK vis miljighensyn og smid ikke dette
apparat efter endt levetid veek med det normale
husholdningsaffald, men aflever det til en
godkendt genbrugsstation.

CZ V souladu s normami na ochranu Zivotniho
prostredi nevyhazujte vyrobek do komunéiniho
odpadu, ale odevzdejte jej v povérenych sbérnych
dvorech.

PL W celu ochrony $rodowiska, urzadzenie

nie moze zostac utylizowane z normalnymi
odpadami, leczmusi zosta¢ oddane do
autoryzowanego punktu zbiérki odpadow
specjalnych.

RU B uensx oxpaHbi okpy»aloLueii cpeapl

B KOHLIe CPOKa CITy»KObl CAaTb NMPUGop Ha
YTUI3ALMIO B OAVH U3 YMONHOMOYEHHbIX
NyHKTOB C60pa OTXOA0B.

S| Zavarovanje okolja, ob koncu Zivljenjske
dobe aparat ne odstranite kot navaden odpadek,
oddajte ga pooblas¢enemu zbirnemu centru.

Tou Tpooléa e éva LOAAKO TTavi. - Mn
XPNOIUOTTOIEITE XNMIKA YIa VOl KABaPIoETE TO
YU@AIvo oTolxeio/ StoxUTn Tou mpofBoléa.
SK' Pravidelne ¢istite sklo reflektora mékkou
tkaninou. - Nepouzivejtna k Cistenie skla/difuzéra u
premietacky chemické latky.
Fl Puhdista saannéllisesti valonheittimen lasi/
hajotin kayttamalla pehmeéa liinaa. - Ald kéyta
kemiallisia aineita valaisimen lasin/diffuusorin
puhdistamisessa.
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GR z0pgwva kai pe oeBacpo ota
TEPIBANOVTIKA TTPOTUTIA, 0TO TENOG TG (WS
TOUG MNV TIG TIETATE OMWGE Ta 6UVHON amdBANnTa,
TIPETTEL VA TIG TINYQAIVETE O€ KATTOLO ammod Ta
e&ouolodotnuéva onpeia GUAOYAG.
SK' Vstlade s normami na ochranu
Zivotného prostredia nevyhadzujte vyrobok
do komunéineho odpadu, odovzdajte ho do
povolenych zbernych miest.
FI Ympiriston suojaamiseksi, dla heit tita
laitetta sen kdyttdian lopussa yhdyskuntajatteiden
mukana vaan vie se yhteen valtuutetuista
kerdyspisteista.
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